CURRICULUM VITAE
Name: María Isabel Vazquez

Certified Translator (English<>Spanish/Spanish<>English)

Attorney-at-Law (Honoured Degree-Universidad de Buenos Aires)

Specialization: Law/patents/taxes/finance/human resources/marketing translation, edition and proofreading.
Office: Marcelo T. de Alvear 1212, piso 13 “D”, Ciudad Autónoma de Buenos Aires
Office telephone/fax: 5411 4816-1381  

Telephone: 5411 4613-7072/1550237564

e-mail: maisabelvazquez@yahoo.com.ar/mivazquez@velocom.com.ar
STUDIES

Certified Translator (English-Spanish/Spanish-English) graduated at Buenos Aires University (UBA).
Courses of translation of legal documents from Spanish into English, at Association of Certified Translators, City of Buenos Aires (Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires – CTPCBA-).
Attendance to courses for Court translators at CTPCBA and CEPUC.
Attorney-at-Law, graduated at Universidad de Buenos Aires, which awarded me a honoured degree.
Postgraduate Specialization in Tax and Financial Law.
At the moment I am attending JD studies. 

WORK EXPERIENCE

Secretary for TRITUMOL and the Pan American Health Organization, Pan American Zoonosis Center (1980/1990).
Freelance translator (human resources, legal and general texts) since 1997.

Freelance translator (Certified translations) since 2000.

Court translator for federal courts and for courts for the City of Buenos Aires (2003/2004).

Freelance translator, editor and proofreader for law firms and translation agencies located in the U.S.A., Argentina and Europe, mostly in legal documents and texts related to Law, human resources and general matters. Among them:
Ahora Translations. Partner: Aaron Ruby, at ahora@ahoratranslations.com
Taxware. Contact Julia Owen at julia.owen@taxware.com
Effective Translations. Partner: Greg Churilov at gsc@effectivetranslations.com
Corti, Calvo y Asociados. Arístides H.M. Corti at aricorti@fibertel.com.ar. Please, contact Dr. Corti in Spanish.
Professor of Business and legal English for IBM Argentina since 2004.

Attorney-at-Law, working in several cases.

Lecturer at University level. Subject: Tax Law and Public Finances. Universidad de Buenos Aires, since 2001.
Professor of legal translation at CTPCBA (Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires). Some of the issues are: translation of contracts and court documents, judgments of different court levels. See courses at: www.traductores.org.ar  

PAPERS AND LECTURES

Lecturer in the “V Jornadas Interdisciplinarias de Ejercicio de la Profesión”, organized by the CTPCBA, held in Buenos Aires on October 22nd and 23, 2004.
Title: “The contamination of legal language”.

 Writer of several papers which appeared in the PET (Economy and Taxation Newspaper), Editorial "La Ley", Buenos Aires, Argentina, including:
“Sobre la irretroactividad de la ley tributaria”, Periódico Económico Tributario, Editorial La Ley, 15th January, 2004, Nº 292.  

“Racionalidad, tutela judicial efectiva y seguridad jurídica: ausentes en el Tribunal Superior de Justicia de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires (a propósito de un fallo más que preocupante), Periódico Económico Tributario, Editorial La Ley, 14th May, 2004, Nº 300.

“La figura de defraudación en la ley 11.683”, Periódico Económico Tributario, Editorial La Ley, 17th August, 2004, Nº 306.

Writer of the paper published in the month of July in the magazine from Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires on: “Liability of Certified Translators under the Argentine Criminal Tax Law” 

CREDENTIALS

From Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires and

Colegio Público de Abogados de la Ciudad de Buenos Aires.

FEATURES
Reliable, accurate and fast. My translations of legal documents sound and read like originals. 

I use all my personal background as a lawyer in the accuracy of legal terminology. 

